
 rnthu /lkt h,skun ktu hmrt kt ot hf lkt tk uhkt rnthu
 /// ub,t czg, tb kt(tk'k-h)ktrahnu wvn ohheb o,hhvu - 

    tarvhv rucx 'vchjn ur,h rhhd,b tk urnth tka 'vaec iuak tkt tb iht :h"
cyhv ihcvk hsf /uk lkvu ojhbv ekj ovk ihta vtra uhafg '.rtc ekj ohrdk aha
ohrcsnv k"zj hrntnn vnf ubhbhg sdbk ohak hutrv in 'h"ar ka u,buuf enug ,t
ukuf okugc uhpkf v,hva vfrgv ,t if od ihcvk lf lu,nu 'ur,h ka u,uvn ,usut
atrn rfun ur,h vhv rcf k"zjc tcunv hpf vbv /,hktrahv vnutv crec rehgcu
ktraha lht vgrp vtrafa (/th vyux) ubk ohrpxn k"zj /ohna oak ov uhagn kfa
scgak .gh ogkc 'ur,h 'cuht 'ogkc :ovu uhmguh hrhfc vauka og .ghh,v 'ohcr ohrp

kg drvb ohnhv ,ucrca v,chxc abgbu 'ktrah ,t'vkhkj grvk .gh tk cuht 'osh 
tk ur,h kct 'ohruxhc abghvk lrmuv ifku 'ogkc ,mg kg vjn tk od lshtn okut

/,hzdv ,fakc uhbc hbcn ucah ohnhv ,ucrca vfz vz rfacu'ogkc ,nhznk ohfxv
grphvk sh,g ohhrcgv hekta vgrpc vr,v od ;xubca k"zj harsnc t,htu    
u,nfxv hta ',rnut ,tz'ovh,ubhezu ovh,uct ,t uehmva uktn grpa oaf ubnn
hbpc ,uae rcsku 'vhkg uapb ruxnk ifun vhva sg 'vphe, wvbuntwc vrugn v,hv
vmru vgrp ka u,nj rrug,v uhrcsc hf 'vkusd vbfxc unmg ,t xhbfv iftu 'vgrp
uhva vgac rcfa uz trndn ubk hrv /ihsnk ohrmnn jurck jrfuv uz vchxnu 'udrvk
usngn kg r,uuk ifun vhvu 'osgc uapb ur,h rxn rcf ovk tk .rtc ohrd ktrah

/vhrfb .rt urucg zt vhva ihsnc jurcku 'ohrmn ,fknnc orv
ovhkg uvubhnu 'ur,h ka ohhsujhv uh,ukgnc rcs ka upuxc urhfv ohbhhsnv od    

hbp kun kt ,rbv ,t l,kgvc uhkt ,rntu irvt kt rcs
 /// ,urbv ,gca urhth vrubnv(c-j)vru,c vhhkgk iputv - 

    tlhrma 'vhkg iuak i,eksvc cu,f 'vkug cvkva oa kg 'l,kgvc" :h"ar
v,hv vkgna itfn 'ubh,ucr uars sugu /vhktn vkug ,cvka tv,a sg ehksvk
lhrm vrubnv ,t ehksvk hrv /k"fg '"chynu snug ivfv vhkga vrubnv hbpk
ah 'okut /vrubnv ,t ehksvk hsf vucd ouenk ghdvk hsf ,ukgn kg ,ukgvk
hrv 'uehksvk oa ghdvk ,ukgn lhrma vvucd lf kf vrubnv vagb gusns rhgvk
lrum oua vhvh tku 'vvucd lf kf ubhta iputc vrubnv vbcha vumk kufh vhv v"cev

/vz iputc teus vagb v,hv gusn f"t 'uehksvk oa ghdvk ,ukgnv kg ,ukgvk
vnfc k"zj ufhrtva unf vru,v kg vrun vrubnva gush vbvs 'rnuk raptu    
,ukgnc vkgh ostva iputv 'ubsnkn vausev vru,v itfs 'k"h f"tu /,unuen
,cc ,ukgk aecn ostv otu 'vdhrsn rjt vdhrsn ,ukgk lhrm ostva /vru,v
/jhkmvk lhha ,me ,me lkha vzf iputc eru /jhkmh tk ,uvucd ,udhrsnk ,jt

/vz suxh kg ,uruvk vrubnv hbpk ,ukgn vb,b vausev vru,va vz ogyna raptu
'vru,v ,ukgnc ,ukgk hsf sutn sg vmujbv kusd suxh sug itf thcvk ahu    

v,hv tk oa od okut 'wivca crw :wihsn ivfkuw (zy 'c ,una) h"arpa hpfu wrawf
uvushbu 'z"ugn uk arhpuw :h"ar oa lhanna hpfu ',ntv in urhcgn vkusdv
cyhv reja rjt kct '(/dn vyux) z"ugk ohkdg oypn vhv vkhj,n ift 'wokmtn
oa od sct vtmu,fu 'ovn arhpu 'vnutn ovc ihta ihcv ovhkhktu ,u,sv kf
vcujrk ,tmkn ugbnb uhscg odu 'unuen habt hbhgc iukeku zuck vhvu 'usngn ,t
uahhc,v ohscg ova uahhc,va vnn r,uh hf 'ovhbust hfrm epxk hsf rhg ka
ukt uhv ov 'uhfrm epxk uh,ubc ufrmuv xubn ihtcu 'ur,h hscg ova tscugvn

/o,ueavk hsf ohn cutak ufrmuva ukt uhv ovu 'ubtm ,t ugra
   ah 'ktrah ,hc crec ,gsun v,hv ,ntv ignk ur,h ka wuapb ,urhxnwa rjt

hn ht vhvh 'u,skun ktu umrt kt ruzjh ota aaj vhv tku ygnfa 'ihcvk ubk
umrtc u,chaha od vnu 'ktrah .rtc vkjb ,ark hsf er rhhd,ba uc suajha
vhk tjhb vhv htsuca lf 'rfzbf uvushba rhgv hbc smn kcx vcrvc vfurf v,hv
,t ,uk,k kkf t"t if ot 'wvsubn cau,wf ihsnc ,ubnhvkn w.rtc rdwf ,uhvk
ub,ujn van aehca itf ohtur ,tz kfc otu /,uhjub ka ohkuehac umrt kt ucua
kga sunkk ubk ah 'vchjn rhhd,ba urnth tka hsf 'ogxnc ktrah og ,ubnhvk
/sajk ohhsh ahaf er tku 'r,uhc eujr sajn ukhpt unmg ,t ehjrvk ostv
ost lhrma ubhmn ohcu,fcu ohthcbcu vru,cw :(c-d ohkea) hnkaurhc t,htu
:(cf 'ck rcsnc) w,fs 'vru,c /ouenv hsh ,tmk lhrma lrsf ,uhrcv hsh ,tmk
gsuh tuv wv ohekt ktw :(cf 'cf gauvh) w,fs 'ohthcbc 'wktrahnu wvn ohheb o,hhvuw
ohekt hbhgc cuy kfau ij tmnuw :(s 'd hkan) w,fs 'ohcu,fcu 'wgsh tuv ktrahu
ohthcbv in od ovhrcsk ihfunx thcvk k"zj ujrysna 'ihcvk ubhkgu /k"fg wwostu

/vrh,h ,umhjb vz rcsc utra vjfuv lfc ah ohcu,fv inu
 vbv /rmhv ,njknc jhkmvkuoooohhhhhhhhjjjj    ....ppppjjjjvvvvhrpxv hrcs thcv (jh-t ktrah vbjn) 

ohgar ,uhvk ost hbc trc tka '"kug ihtu vbunt kt" :trev kg (ubhztv ,arp)
uc gcyuva gs, ',ugr ,ujf uc gcyuva ost vtr, ot ukhpt whp 'ohehsm tkt
ueujc kug u"j ah v"kts 'urmh kg rcd,vk kfuh vhvha usdbf cuy jf uapbc f"d
rah ostv ,t ohektv vag rat rnut tuv ifu 'f"jt oahbgna abugv kg w,h
unkmc ostv ,t trc rahu ehsm treba v"cev k"r 'ohcr ,ubucaj uaec vnvu
ockca r"vmhk uscg,aba ohcr ,ubucaj uaec vnv lt 'stn rah f"d ,uhvk
v"cev hf 'u,kfhc ah htsuc urmh kg rcd,vk ostv vmrh otu 'rahv lrsn utmhu
;t scg ,bhjcc uk vhvh r"vmhvu 'r"vmh kg kaunv tuv vhvha ostvk jf i,b
ebpn ch,fu 'uc kan, v,tu cu,ff ',hkf,v lrumk ohbhbg vzhtc uk ghhxk
aha unmgc ihntvk ostv kg ,kyun hrv /s"fg 'ohfurt ohrcsvu 'uscg rgubn
sjt uvzu /vru,v ,kgnc ,uvucd ,udhrsnc ,ukgku 'urmh kg rcd,vk ,kufhv uk

 ihta cauj wt ota /vru,c vhhkgk ostv ,t gbuna ,uchxv in,ukugk u,kufhc
vchx vz vhvh u,kufh uk aha ihntn wt ot kct 'kkf ks,ah tk ,udhrsn kg

 hrcsc ohhxbu !ukt ,udhrsnc ,ukgk ks,ahaiiiivvvvffffvvvv    eeeeuuuussssmmmm    wwwwrrrr,ut ehsmv ,esm) 
/k"fg '"unmgc ihntvk f"jt lhrm lf ,"havc ihntvk ost lhrma oaf" :(s"be

!vru,c vhhkg lhha tk vz tkcu 'unmgc ihntvk ostv lhrma vbunt ,cuj ah hrv

"hns ihsnugu ihr,unf ikuf - t,n rpxu 'tbnutu 'tjcy 'tk,a 'hesrs hren tcr rnt" - Rava gives a list of professionals that considering any mistake
they make could have lasting effects and are irreversible, are considered as being forewarned. And in the event of a loss, may be dismissed
without prior warning. In this list, is a tbnut, which h"ar translates is a kvun. The  [cpa wx n"uj]t"nr  paskens, if a father is prepared to perform a
vkhn ,hrc on his son and someone comes and “chaps” the vumn away, he must pay the father ohcuvz wh for stealing his vag ,umn. However, if the
father appointed a kvun to do it and someone chapped it away from the Mohel, he is ruyp to pay the ohcuvz wh.
     The  [cpa],ume  brings the a"tr who paskens the same and explains his psak that once the father doesn’t want to personally do the mitzvah,
the vkhn ,umn falls on all of Klal Yisroel and the Mohel the father hired doesn’t have any more of a ,ufz than the rest of Klal Yisroel to do this Milah.
So, the one who chapped it doesn’t have to pay anyone. The l"a says from this Rosh we see that if a father can do the Milah, yet hires a Mohel,
he is kycn his vkhn ka vag ,umn! The ,ume explains that we see this, because if the father was fulfilling his obligation by hiring a Mohel as his
jhka, why are we ruyp to reimburse the father if we chap it from the Mohel, isn’t it as if we chapped it straight from the father?
     The rua ,utuc, asks on the l"a, why do you say that the father must do the vkhn (if he can)? Don’t we have a rule of "u,unf ost ka ujuka"?
Therefore, I hold, a father may hire a Mohel and doesn’t lose his Mitzvah.
     The ,ume says the t"nr however, needs an explanation. On one hand he paskens like the Rosh that one is ruyp when stealing it away from
the jhka, yet we know he holds of u,unf ujuka, so stealing from the Mohel should be like stealing it directly from the father, so why are we patur?
The ,ume tries to explain the t"nr that maybe once the father shows that he is willing to have the milah done by a jhka, he shows that he isn’t
shpen if someone else chaps it,and now he will become my jhka. The ,ume retracts this svara and says a jhka like this, must be officially
appointed. He therefore remains rguua on the t"nr. The ,ume adds, that maybe the a"tr who holds one is ruyp when he chaps from the jhka,
holds that ,ujhka doesn’t work here at all (not like the t"nr), just like one can’t appoint a jhka to sit in the vfux for him or put ihkhp, on for him.
Similarly, vkhn ,umn which is incumbent on the father to do himself [upudca vumn], can’t be fulfilled by a jhka.               

                                                                                                                                                                                                              

R’ Dovid Soloveitchik zt”l (Shiurei Rabbeinu Meshulam Dovid HaLevi ) would say: 
     “wohrmn .rtn o,tmk ,hbav vbac hbhx rcsnc van kt wv rcshuw - Why doesn’t Sefer Bamidbar begin with this section? Rashi
explains that this is a negative episode concerning the Jewish people - this was the only time in 40 years of living in the
desert that they offered the Korban Pesach. Tosfos (Kiddushin 37b) notes that they were not obligated to bring the Korban
until they entered the land. So, why is it so bad that they did not do something that they were not even obligated to do? The
denigration is in the fact that their lack of obligation in the mitzvah came about as a result of their own doing, through the
sin of the Meraglim. This also shows us that the main point of entering the land was the opportunity it would provide us for
mitzvah performance. Any delay in the expanded opportunity is a denigration of the Jewish people.”

A Wise Man would say: “The hardest thing of all is to find a black cat in a dark room, especially if there is no cat.”                  
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Monetary, Interpersonal Laws and Din Torah (5)
Selling and Buying a Product. After the Yom Tov of Pesach
we had started a series about monetary halachos and the
relevant laws that apply to them. Our first topic was about
telling the truth and not lying in all areas of life. Our next topic
we will begin now is regarding the laws of selling and buying.
These are not just for those who are merchants and salesmen,
but even for anyone who sells or buys any object, like a
second hand car or a house, etc. The parties must be aware of
the halachos of Ona’ah [the seller overcharging or the
consumer underpaying without full disclosure, or not
providing the full measure that was agreed upon]. There are
also halachos of Mekach Ta’us [a sale that took place on
misrepresented information which includes basic flaws in the
item] that are always relevant. These can often invalidate the
transaction or even if not, in some cases, they can justify
money adjustment to make up for the problem.
Responsibility of the Seller. There is an ongoing assumption

 

      

that a buyer wants to buy a proper working item without any
basic or fundamental flaws in the product (1). Therefore, if the
seller is aware of such a flaw in the item he is selling, he must
inform the consumer (2) in clear wording and language. He
cannot just say “It might have some problem” or “you should
check it out with a mechanic” or some other ambiguous
statement (3). Even if the price that was quoted is fair for a
blemished item, he still has to tell the buyer of the blemish in
the item (4). If the buyer is present at the sale and the flaw is
clear and visible to all, then he doesn’t have to inform and the
buyer cannot invalidate the  sale (5). 
Seller is Unaware of the Flaw. Even if the seller did not know
about the blemish in his product, and it is not even his fault that
he did not know, the buyer can still invalidate the sale (6). This
happens often when buying packaged utensils where the seller
never even opened it, and a blemish was found. The seller has
to refund the buyer even if he doesn’t have the recourse of
going back to the original seller.



      Rashi comments that when the Misonenim were complaining, they had no real cause to complain! They were looking for
an excuse to separate themselves from Hashem, so as to not feel obligated to keep His laws! Complaining, very often, is just a
way of justifying one’s own negative behavior and lack of motivation to do what is right. It is the cause of so many tzaros in
Klal Yisroel. The Meraglim in next week’s parsha complained about Eretz Yisroel and because they cried tears for no reason,
Hashem gave us many reasons to cry over the centuries of Jewish history. The Meraglim CHOSE to see the negative in Eretz
Yisroel because of their own personal agenda! We, too, must realize that when we complain, there is usually no reason to
complain. We have to ask ourselves, what is my underlying motive for saying these negative words? There is usually a reason.
    When you complain, you become plain. You rob yourself of the ability to be a great person, because you are pulling yourself
down and away from happiness and Kirvas Elokim. Ultimately, a person who goes through life complaining is robbing himself
of all the wonderful things in his life that he does have, but does not see! If a person has a gift but does not appreciate it, it is as
if he does not have it. Imagine if you would wake up every morning only with the gifts that you appreciated yesterday.
    But Hakadosh Baruch Hu, in His infinite and endless kindness and rachmanus, does not turn off the air if we don’t
appreciate it. He continues to shower us with millions of blessings every day no matter if we acknowledge them or not.
   By focusing on the negative and failing to appreciate all the good we have, is not only a potch in the Divine face, but it is a potch
in our own face! The one who loses out the most is you. The more heightened our appreciation is for anything, the more we will
enjoy it and the more pleasure we will have. Happy people are those who choose to focus on their gifts and don’t complain about
things they cannot change. In fact, they understand that these challenges are also gifts from Hashem to help them grow!

     A Ben Levi, when he reaches the age of 50, does not continue his physical service but instead receives other service
opportunities. Rashi cites an example "ohrgav ,khgbk tuv rzuj kct". The Levi can’t perform any vsucg work, but is in charge of
closing the gates. Why do Chazal mention only closing of the gates and not their opening as well?
    Perhaps we can explain with a story. At the vbhpv ict ,jbv of the Volozhiner Yeshivah, R’ Chaim Volozhiner zt”l shed
copious tears. Years later, R’ Berel Soloveitchik zt”l explained the reason for these tears. To open a yeshivah is one thing but
to have the courage and wisdom to know when to close it - that takes herculean strength. R’ Chaim was davening that if ever
need be, he would have the conviction and moral clarity to close its doors. And this is what happened. The goyim sought to
undermine the yeshivah’s purity by introducing and mandating the study of secular studies, which at the time was a breach in
the mesoras haTorah. The Roshei Yeshivah convened and decided it was better not to have the yeshivah at all, than to have the
influence of modernization and assimilation present. They locked the doors and closed the yeshivah until the danger passed.
    Hence, these “retired” Bnei Levi, who possessed life’s wisdom were tasked not with opening the doors, which could be done by
others, but rather with closing the gates, to have the inner strength to maintain the purity of Hashem’s sanctuary. (see Sfas Emes)
    My dear uncle told me a vort related to last week which complements this machshava. At Matan Torah, Klal Yisroel didn’t ask
"vc ch,f vn", as the other nations did, but if we had, what would Hashem have answered? The sefer Eretz Tzvi says that a Yid’s
greatest ambition in life is kirvas Elokim. At Har Sinai, we were not permitted to approach the mountain; we must observe from
afar. That is a Yid’s nisayon! Beautiful! To open the gates and enter the Mikdash is much easier than closing those gates and
staying away. But as Yidden we know that it’s all one and the same goal. To do the ratzon Hashem and urmuhk jur ,jb ,uagk.           

                                                                                                                                                                                                              

 ohfkvn lk h,,bu ///wv rnt vf
 /// vktv ohsngv ihc(z-dwhrfz)

 gnahu wv hbztc gr ohbbt,nf ogv hvhu
 /// at oc rgc,u upt rjhu wv(t-th)

 tcmn cuah vba ohanj icnu
 /// sug scgh tku vscgv(vf-j)

 /// vanc hscgc rcsk o,trh tk gusnu yhch wv ,bn,u ,shjc tku vtrnu uc rcst vp kt vp(j-ch)
   The Torah records how Miriam expressed concern to her brother Aharon about a certain aspect of Moshe’s behavior, yet
Hashem felt it was inappropriate. Hashem reprimanded Moshe’s siblings, ultimately punishing Miriam, saying, “Mouth to
mouth do I speak to him (Moshe), in a clear vision and not in riddles, at the image of Hashem does he gaze. Why did you not
fear to speak against My servant, against Moshe?” The Seforno on this posuk explains that “riddles” refer to “mashalim,
parables, which are often used (in a “light” manner) to understand the meaning of a passage (Zecharyah 4,5). Other
prophets understood such parables without an angel needed to help them, such as Yirmiyahu (1-12) and even Bilaam
sometimes revealed the parable he himself had been shown as the Divine message (Bamidbar 23-7) he was revealing.”
    There was once a certain bochur who reached marriageable age, a fine boy who had all the attributes that one seeks in a
prospective son-in-law. He was diligent in learning, a talmid chacham, and good-looking as well. This bochur was suggested
as a match to marry the daughter of the great sage, R’ Akiva Eiger zt”l. In those days, when a bochur was ready to marry a
certain young woman, the father of the girl would test his knowledge. Nowadays, a young man prepares himself in one
passage of Gemara, learns the commentaries of the Rishonim, looks through some of the explanations of the Acharonim, and
voila! - he knows how to speak intelligently about that passage. In those days, things were a little bit different. They used to sit
the bochur down and place many types of food before him. He would have to determine on which food a blessing should be
said first. After he had made his decision, he would have to explain his choice according to the different opinions of the
Rishonim and Acharonim. In order to do this, he had to be familiar with many laws regarding the blessings recited over food.
For example, he would have to know the Gemara which states that should one wish to eat more than one of the "ohbhnv ,gca"
(Seven Species) for which the Land of Israel is praised, the order of the blessings is as follows: Whatever species is closer to
the word ".rt" (land) in the posuk, “a land of wheat, barley...” (Devarim 8-8) is taken first (Berachos 41a), and many other
halachos of birchos hanehenin, the blessings recited over food, spices, etc.
     The bochur in question came to R’ Akiva Eiger’s house to speak to the Rav about marrying his daughter. R’ Akiva Eiger
could see all of the young man’s fine traits, and agreed to test him. He set out many types of food on the table, and the bochur
picked up an egg. R’ Akiva Eiger asked him why he had made that choice, and the lad went through all the pertinent details. 
     R’ Akiva Eiger was from Poland, so when he asked the bochur why he had chosen the egg, he pronounced the word for
egg, “Bytzah.” The bochur, being of Lithuanian origin, pronounced the word for egg, “Baytzah.”
    Trying to lighten the mood, the bochur commented to R’ Akiva Eiger wittily, “Respectfully, I have a proof that the Polish
pronunciation of ‘Bytzah,’ is more correct than the Litvish way.” R’ Akiva Eiger asked him to explain. 
    “The posuk in Bereishis states that when Hashem told Avraham Avinu to travel, he pitched his tent in a spot where k-t ,hcw
wosen hgvu ohn - ‘Beis El was to the west and Aiy was to the east.’ The words wosen hgvuw can also be translated to mean ‘And
the aiy (egg in Yiddish) has precedence.’ Thus, we see that the Polish pronunciation of ‘aiy’ is correct.”
     Nowadays we would consider this to be another plus, that the young man has a good sense of humor. However, R’ Akiva
Eiger looked at the bochur sternly and asked, “But what does that have to do with birchos hanehenin?”
    “No, no,” the bochur explained, “I was just using a mashal. It was a joke.” 
    “A joke? A joke! That means you are a jester! The posuk says (Tehillim 1-1) not to even sit in the company of jesters! How
could I possibly do a shidduch with you?” 
     So saying, R’ Akiva Eiger sent away the bochur, despite all of his desirable attributes. To R’ Akiva Eiger, the words of the
posuk are the words of Hashem - and Hashem doesn’t talk in riddles or make jokes. (From a Pure Fire, Shmuessen of Rav Moshe Aharon Stern)       
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ohthcb wv og kf i,h hnu hk v,t tbenv /// (yf-th)
llllyyyynnnn: With a reputation as a gaon and a tzaddik preceding him,
R’ Avraham Dovid of Buchatch zt”l, was appointed Av Beis
Din of the city while still a young man. When he arrived in
Buchatch, the entire city honored him by turning out to greet
him - except one person, R’ Abbale. As a community leader,
a talmid chacham and a wealthy, distinguished individual, he
refused to even sign the certificate of Rabbonus on the
grounds that R’ Avraham Dovid was too young.
    A few days after the rabbi’s arrival, R’ Abbale’s assistant
appeared before him complaining that R’ Abbale refused to
pay him for his services. R’ Avraham Dovid immediately
sent his assistant to summon R’ Abbale to a din Torah.
However, the man returned from R’ Abbale with a message
to tell the Rav that he was a greater lamdan than the Rav, and

that he ought not to interfere in his business. The assistant was
dispatched once more with a warning that if R’ Abbale didn’t
show up for a din Torah, he would be placed in cherem. 
    When R’ Abbale heard the assistant’s message, he went to
R’ Avraham Dovid, kissed his forehead and asked to sign the
certificate appointing him Rav of the city. He explained that
in fact his assistant had no complaint against him at all. The
entire story was concocted as a test to see if the new rabbi
would try and curry favor with a powerful community leader,
or would he stick to his guns. When R’ Abbale saw that the
young Rav was not afraid to uphold the Torah, he was
convinced of R’ Avraham Dovid’s worthiness to the position.    
llllyyyynnnnpppp: There is a profound lesson here from Moshe, who upon
seeing that there were people worthy of continuing the
leadership of Klal Yisroel, didn’t feel threatened for his own
kavod. He was happy to do whatever was the will of Hashem!

   In the prophecy of Zecharia HaNavi, Hashem charged
Yehoshua Kohen Gadol with the following: “If you [Klal
Yisroel] walk in My paths and keep My charge, you in turn
will rule My House and guard My courts, and I will permit
you to move about among these attendants [angels].” The
question is what indeed does the Almighty mean when He
says that Klal Yisroel would be permitted to move freely
amongst the ministering angels? Is this physically possible or
metaphorically speaking? Spiritual?
     R’ Ahron Kotler zt”l (Mishnas Rebbi Ahron) explains
that a person can never remain stagnate in his divine service
for one is either growing in Avodas Hashem, or he is on a
downward spiral. If a person chooses to not adhere to the will

of the Almighty, he is in essence subverting it. Additionally,
the very notion of a physical human being permitted to “walk
amongst the angels” seems unlikely, and there is obviously a
connection between the spiritual world above and the
physical world below that enables Torah Jews to bridge that
seemingly impossible divide. It is not a physical “bridge” that
connects a Jew to Heaven, but a Jew has the ability climb it. 
   Therefore, since a person must always be rising in his
service of Hashem, it stands to reason that just as an angel
lives on a high spiritual level, so too, a Jew adhering to the
will of Hashem will find himself living on such a high plateau
that the divide between ministering angels and a human
Torah Jew will start to become blurred.
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